Erasmus+ Programme

Key Action 1
- Mobility for learners and staff -
Higher Education Student and Staff Mobility

Inter-institutional agreement 2014/15-2020/21
between programme countries

Minimum requirements

The institutions named below agree to cooperate for the exchange of students and/or staff In the context
of the Erasmus+ programme. They commit to respect the quality requirements of the Erasmus Charter
for Higher Education In all aspects related. to the organisation and management of the mobility, in
particular the recognition of the credits awarded to students by the partner institution,

A. Information about higher education institutions

Name of the = Erasmus code T Contact datails o Website
institution '

{and
department,
where relevant)

Um'versit ' Administrative contact: Lydie Jouls, International

(email, bhoné) (eg. of the course

catalogue)

Course catalogue:

d’Angers Dept., 40, rue de Rennes, BP 73532, 49035 Angers http;//www_univ-
|F Cedex 01, France angers.fr/fr/formatio
ANGERSO01 | Email :relations.Internationales@univ-angers.fr, Tel. +33 n/formations-par-
241962302, Fax. +33 24196 23 15 composante. html
Institutlonal Coordinator: John Webb, VP
International Affairs
Université ' Departmental Coordinators:
‘Angers ’
dAng For History : Phllippe Blaudeau, UFR Lettres, Langues et

Sciences Humailnes, Tel, +33 (0)2 41 22 63 85,
emall;philippe.blaudeau@univ-angers.fr

For French : Anne Rachel Hermetet, UFR de Langues,
Lettres et Sclences Humalnes, Tel. +33 (0)2 41 22 63 16
emall: anne-rachel.hermetet@univ-angers.fr

. . o Economilcs:
For Economics : Dominique Peyrat-Guillard, UFR de R

Droit, Economie et Gestion, Tel. +33 (0)2 41 96 21 55, ers. fr/fe/acces-

email : dominigue. peyrat-quillard@unly- fr directs/facultes-et-

For Law : Yannick Lécuyer, UFR de Drolt, Economle et instituts/faculte-

Gestlon, Tel, +33 (0)2 41 96 21 49, emall : g"ﬂ'-tl—ﬂ‘i-m
yannick.lecuyer@univ-angers.fr gﬂmgmﬂmi

For Englneering : Sébastlen Lahaye, Institut des . .
Sciences et Techniques de I'Ingénieur d'Angers - ISTIA | hitp://www,istia.u
Tel. +33 (0)2 44 68 75 55, emall: hiv-angers.fr




ebasti 'h e@univ-angers.fr

For English : John Cassinl, UFR de Langues, Lettres et
Sclences Humaines, Tel. +33 (0)2 41 22 63 80 email:

john.cassini@univ-angers.fr

For Blology : Bruno Lapied, UFR des Sclences, Tel, +33
(0)2 41 73 54 38, emall : bruno.lapi unly- s i

For Physics : Bouchta Sahraoul, UFR de Sclences, Tel,
+33 (0)2 41 73 54 89, emall : bouchta.sahraoui®univ-
angers.fr

For Mathematics ; M, Plotr Graczyk, UFR des Sciences,
Tel. +33 (0)2 41 73 54 84, emall ; Plotr.graczvk@®univ-
angers.fr

For Medicine : Abde-Rahmene Azzouzl, UFR de
Medicine, Tel, +33 (0)2 41 35 35 18, emall: abde-

rahmene azzouzi@univ-angers.fr

Uniwersytet PL Internatfonal Programmes Office, Nicolaus Copernicus ERASMUS incoming
Mikotaja TORUNO1i | University, information:
Kopernika w ul. Gagarina 11, 87-100 Torud, Poland; tel/fax. +48 56 ttp: k.pl
Toruniu 6114929, tel, 611 -4928, -2246 n/cooperation/erasm
. Us,
(Nrcofarjrs Ewa Derkowska-Rybicka (ewader@umk.pl) - Erasmus —
Copernicus Institutional Coordinator (STA , STT) Lecture catalogue:
University in = .
Torun) Maigorzata Grudzinska (incoming@erasmus.umk.pl) - | Attp://www,.umk.pl/e
incoming students; placements n/cooperation/erasm
us/students/study/
Marta Wisnlewska (mawl@umk.pl), Marta Blaszczyk
(martaslo@umk.pl) - outgoing students; placements Semester dates:
hcm;awwﬁ umk pl/e
cooperation/guide,
calendar/
Colleglum M_edlchm In Bydgoszez (medical sclences): http: umk.
International Programmes Department pl/en/
ul. M. Curie Sktodowsklej 9,
85-067 Bydgoszcz
tel. (52) 585-36-91
Paulina Gyrkow
e-ma(] era |
PL A

TORUNO1




B. Mobility numbers per academic year

The partners commit to amend the table below in case of changes in the mobllity data by no later than
the end of January in the preceding academic year.

Student Mobility (SMS)

FROM T0 Subject  Subject  Study cycle Number-of student mohility
T aiea ared [short periods
[Erasmus [Erasmus code name cycle, 1%, ;
code of'the code of the 2" o 3] Student Mobility for Studies

sending receiving [ISCED]

sstitubion] tgtitution] [total number of months of the

Study periodsior average. duration]

FANGERSO1 | p; ToRUNOL

PL TORUNO1 F ANGERS01

** see clause for Economics (in Apx 2)

[*Optional: subject area code & name and study cycle are optional, Inter-institutional agreements are not compulsory
for Student Mobility for Traineeships or Staff Mobility for Tralning. Institutions may agree to cooperate on the
organisation of traineeship; in this case they should indicate the number of students that they Intend to send to the
partner country. Total duration in months/days of the student/staff mobillty periods or average duration can be
Indicated If relevant.]

Staff Mobility (STA and STT)

FROM TO Subject Subject Number of staff mobility periods
[‘ area code  area name
Erasmus Erasmus el e : o ; ¥
e Sl e e Staff Mobility for  Staff Mobility

sending receiving Teaching for Training

hstitution]] institution] h 5 i
: {total nurnber of. days.of
teaching periods.or
average duration *]

F ANGERSO1 | py ToRUNOZ

PL TORUNO1 | F ANGERSO1

C. Recommended language skills :

The sending institution, following agreement with the receiving Institution, Is responsible for providing
support to its nominated candidates so that they can have the recommended language skills at the start
of the study or teaching period:

Receiving Optional; - Langlhage Language Recommendedilanguage of instruction
institution Subject area  of instruc-  of instruc- level ;
: } : tion 1 tion 2 i
i Student Mobility for Staff Mobility for

Studies ; Teaching

[Erasmus

! For an easler and consistent understanding of language tequirements, use of the Common European Framework of

Reference for Languages (CEFR) Is recommended, see httg:ﬂeur.ogass.cedefog.euroga.eu[en[resou[cgsleuronean-

language-levels-cefr



[(Minimom [Minimum:recommended
recommended! level: lével: B2]

[ F ANGERS01 | French English B1* (see below)

PL TORUNO1 Polish English B2

* For Economics: French B2 recommeded (for students, who are not doing their Double Master
course). English Toefl 80 requested, for everybody attending English-taught courses, although not
certificate is needed. All courses for the Double Master program are offered In English.

For more detalls on the language of instruction recommendations, see the course catalogue of each
Institution [Links provided on the first page].

Students applying for an Erasmus at NCU should meet the following language requirements: B2 of
English (both in writing and speaking). Moreover, respective faculties esp. language departments may
have higher requirements. Students should present a language certificate proving their language
competences.

D. Additional requirements

F ANGERSOD1:

A welcome week is organized at the beginning of the Winter Term and a detalled Student’s Guide is made
avallable with all useful Information.

Courses of French language and culture are avallable for students staying 6 months or more.
(http://www.univ-angers.fr/fr/International/centre-de-langue-francaise-pour-etrangers/cours/cours-de-
francals-semestriels-pour-etudiants-d-echange.htmi).

The buildings. of the Université d’Angers are- accessible to students with disabilities and appropriate
accommodation can be provided for them. However, a disabled student's visit should be planned well In

advance.

PL TORUND1:

.The list of Erasmus coordinators at NCU Is available at
http://www.umk.pl/en/cooperation/erasmus/coordinators/

Erasmus students who wish to follow courses at more than one facuity at NCU need to obtain the
approval of a coordinator/dean of a respective/particular faculty.

+ FErasmus students interested in writing a final BA-/MA-/PhD-thesis at NCU should ask a resﬁectiire
coordinator to get an approval to do so. Final theses need to be graded by the home Institution/not
by NCU.

o Nicolaus Copernicus University attempts at facllitating the Erasmus exchange students with
disabllitles or permanent ilinesses. Our International Pregrammes Office, In cooperation with the
Section for Students with Disabillties, tries to meet your special needs.

More detalls and steps to follow available at:

http://www.umk. Dllen/cooperatmn/erasmus/students/d:sabled/

Contact:

International Programmes Office In Torun +48 56 6114928 incoming@erasmus.umk.pl
International Programmes Department in Bydgoszcz, +48 52 5853691 erasmus@cm.umk.pl




E.

Additional information on medical care at NCU In Torufi is available at
http://www.umk,pl/en/cooperation issues/#A2

Health and safety Issues are a very Important matter at our unlversity, therefore, during the
Orlentation Weeks we offer Erasmus students a special pack concerning Ermergency Issues. We also
provide students with a psychological help during thelr Erasmus stay in Torun. §

Contact:

an English speaking psychologist counsellin

For the Implementation of STA/STT-mobllities, - Incoming staff Is required to get confirmation of
invitation by an NCU contact person from the respective faculty In reasonable advance In order to
prepare a satisfactory programme of teaching/training.

Calendar

1. Information on nominated students and thelr applications must reach the recelving institution by:

Receiving institution i Autumn term* = © | Springterm*
i fErasmus:codel] [month] : . [monthi]

15th of March - 1st of June

F ANGERSO1; 1st of October - 1st of Novemnber

PL TORUNO1 June, 1st November, ist

[* to be adapted in case of a trimester system]

F ANGERSO01;

Partner institutions should send thelr nominations by emall (pls. give student’s first and famlly name, e-
mall, area of studies and semester of Erasmus scholarship).

Students should apply according to the procedure given on ﬁttp://www.univ—
angers.fr/fr/international/partlr—etudIer—a—l-etranger/ou-partIr~et-avec—quel-programme.htmi

The online application should be submitted by the students by the 1% of June or 1% of November.

2. The receiving Institutlon will send Its decision by the end of June / November.,

PL TORUNO1:

Partner institutions should send their nominations by email (pls. give student’s first and family name, e~
mall, area of studies and semester of Erasmus scholarship).

Students should apply according to the procedure given on
http://www.umk.pl/en/cooperation/erasmus/students/applicatio

The online application should be submitted By the students by the 1 of June or 1% of November.

2. The recelving institution wlill send its decision within 6 weeks.

Transcript of Records



A Transcript of Records will be issued by the receiving Institution no later than 5 weeks after the
assessment period has finlshed at the receiving HEI, given that the transcript form and all
relevant course work documents have been submitted by the student.

Termination of the agreement

The Inter-institutional agreement may be amended by mutual agreement, The Inter-Institutional
agreement may be terminated by either party. In the event of unllateral termination, a notice of at
least one academic year should be glven, In the event of such notice being given, all existing
commitments to staff or students will be fulfilled. Nelther the European Commission nor the National
Agencies can be held responsible in case of a conflict,

F. Information

1. Grading systems of the institutions

F ANGERSO1:
16 A “Excellent”
1415 B "Vary Good"
1213 C "Good"
11 D “Satlsfactory”
10 E “Sufficlent”
6-9 FX “Fal
6 F *Fail"
PL TORUNO1:

The Nicolaus Copernicus University follows the ECTS scheme, which means that ECTS credits are
allocated to course units, lectures, practical works, etc. at each faculty. In ECTS, 60 credits represent
one year of study (in terms of workload); normally 30 credits are glven for six months (a
term/semester).

The Polish grading system in higher education is based on the 5 to 2 scale, where 5 is the best mark
and 2 is the worst,

Moreover, students can also be marked with additional signs of + and -. Each of them equals half a
point: + means 0.5 more. Some courses, however, are not evaluated on such a marking scheme
and for these a student may simply obtain za/. or zaliczenie (EN. “pass’) which means that thelr
workload was satisfactory and they have passed the course.

Uniwersytet Mikolaja poo ) T FEE T - g
Kopernika w Toruniu ! ECTS ;

|
]
i

« Grade Grade _‘ Predicate

L I Gl




4 ’—C “ Good
3,5 . D~ 77 Better than satisfactory "~ =
3 "E T :][?‘sé;tis?aitﬁ&“' T TEeEEs —"|
2 [ i T -+ R TR EE
’ Zal / Pass (Tl;éftihiﬁgf'lcfni i.e. the student has successfully and regularly |
attended the course.

2. Visa
The sending and recelving Institutions will provide assistance, when required, in securing visas for
Incoming and outbound mobile participants, according to the requirements of the Erasmus
Charter for Higher Education,
Information and assistance can be provided by the following contact points and information
sources:

Institution Contactdetails i Website forinformation
: [Erasmus (email, phong)
code] -

Incoming Office, emall: http://www.univ-
F echange.International@listes.unlv- angers.fr/fr/international/etudiants-
ANGERSO | angers.fr, Tel. +33 2 44 68 86 43 internatlonaux/etudlants-des-
1 ) programmes-d-echanges. html
PL : ttp://www.umlk,pl/en/cooperation/quide
ncoming@erasmus.umk.pl
TORUNO1 Tel, Torun campus ssues/#A1
(+48 56 611 4928) Polish Ministry of Forelgn Affairs
erasmus@cm.umk.pi w.msz.gov.pl/en/travel to poland
Tel. Collegium Medicum in Bydgoszcz
(+48 52 585 3691)

3. Insurance
The sending and receiving Institutions will provide assistance In obtaining insurance for incoming
and outbound mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for
Higher Education.

The receiving Institution will inform mobile participants of cases in which insurance cover is not
automatically provided. Information and assistance can be provided by the followlng contact
points and information sources:

*Institution . Contactdetails’ | " \Website for information

‘[Erasmus ‘. (email, phone)
code] :




Incoming Office, ttp://www.univ-
F email; angers.fr/fr/international/etudiants-
ANGERSO1 | echange,international®listes.un | Internationaux/etudiants-des-
iv-angers.fr, programmes-d-echanges/assurance-
Tel. +33 (0)2 44 68 86 43 maladle.html
PL TORUNO1 | incoming@erasmus, umk. ttp://www. umk.pl/en/cooperation/quid
Tel, Toruri campus e/lssues/#A2
(+48 56 611 4928)
erasmus@cm.umk.pl
Tel. Collegium Medicum In
Bydgoszcz
(+48 52 585 3691)
4. n

The recelving institution will guide Incoming mobile participants in finding accommodation,
according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education,

Information and assistance can be providéd by the following persons and Information sources:

Institution
[Erasmus
code]

- Contact details
(email, phaone)

Incoming Office,

Websiteiforinformation

http://www.univ-

F ; emall: fr/fr rnati jants-
ANGERSO1 h Anter lis: internati x/etudiants-des-
univ-angers.fr, Tel. +33 (0)2 rograrmes-d-echanges/logement.html
44 68 86 43 / 86 42 s Fa s
Accommodation is given on a first-come
first-served basis. Students, who stay for
the whole year do have priority.
PL TORUNO1 | incoming@erasmus.umk.pl http.//ww k.pl/en/cooperation/erasmus/st

Tel. Torud campus
(+48B 56 611 4928)

erasmus@cm.umk.pl
Tel. Collegium Medicum In

| Bydgoszcz

(+48 52 585 3691)

udents/application/#Accommodation

ttp://www.umk n/cooperation/guide/acco

mmeodation/

G. SIGNATURES OF THE INSTITUTIONS (legal representatives)

Institution

. Name, function

.« [Erasmus code] -

Signature?

? scanned signatures are accepted



Mr. John Webb,

F ANGERSO01
Institutional Erasmus Co- 31/01/2014

ordinator / VP International
Affairs

PL TORUNO1 Prof, dr hab. Beata'Przy'borowska

Vice-Rector for Education*

itka, prof. Utk

* At PL TORUNO1 single-subject agreements are signed by the dean of the respected faculty, while
multi-subject agreements by the Vice-rector for Education.



lIA ERASMUS+ Years 2014 - 2021

Appendix 2
PL TORUNO1 - F ANGRES01
051 Biolo@ne@%hemisty T |tk | WEloS/08 e
Business and - Bonomia | WNEiZM3
041 |administration FS: S8y ] : JOEG
. N WF/KFA/06 :
023 |Foreignlanguages /EN  [“FS
023 |Foreign languages / FR FS [ RS
s33_[Physics FS W”W 4 el
Engineering + Information ¥
071+ jand Communication WFAlS/nzyniena ‘Ail
061 |Technologies FST ;
WN
222 [History and archaeology S . : his/arch
912 |Medicine s ,:.-.-'!-é"""s“ CMIWLI2B
w’miuﬁm WMil15
541 |Mathematics ST )
042 |Law Fg |l tRe '/"""ﬁz i

37 2 32 215 14

o are doing their Double Master, students who want to attend Eng %&gmurses at the Faculty of Economics at the
University of Angers should be dispatched between the two semesters (2 students on the 1st semester; 2 students on the2nd sex :

y;ﬁﬁso:& Mr. John Webb,
itutiphal Erasms Cg-ordinator /

al Affajr,

PL TORUNO1 \ eata Przyborowska

Daté: 31/01/2014




lIA ERASMUS+

Years 2014 - 2021 Appendix 2

PL TORUNO1 - F ANGRES01

T e T G AT i A e

2 )
=

T T T e e 8 Aot o ST i s o o e

BT T TR e o e T e i i e

* B

_FacultyatNCU | NratNCU | _Partner  StudentsPL>FR Months (sum)

_ Subject. . Level
051 |Biology and biochemistry T WBiOS/biol/biochem WBi0S$/08 F ANGERS01 1 6 1 6 1
; 30/ (6x5'F
Business and Ekonomia WNEiZA3 | FANGERSO1 16+ 120 16 ‘( ) 4
041 |administration FS 90(10x9'S)
023 _|Foreign languages / EN FS W WEKFAGG metcEs 2 18 2 18 1
023 |Foreign languages / FR FS WF WF/KFR/O3 | F ANGERSO1 3 27 2 10 1
533 |Physics FS WFAilSffizyka WFAIIS/11 | FANGERSO 3 12 3 12 : 2
Engineering + Information
071 + |and Communication WFAIilS/inzynieria WFAilS/22 F ANGERSO1 4 20 4 20 1
061 |Technologies FST
SR i WNH/73 _
222 |History and archaeology s [TV | nimarch  [litiaten 1 6 t8 4 6 1
912 |Medicine S Lekareki cmwLzg | FANGERSO1 2 6 2 6 1
12(2x6)
WMil/mat WMil15 F ANGERSO01 3 1 9 1
541 |Mathematics ST 9(1x9)
042 lLaw FS WPIA WPiA/02 F ANGERS01 2 18 2 18 1
Tourism, Travel and
1015 |Leisure S F ANGERS01 10 90 . 10 a0
31 334 42 305 14

** PLEASE NOTE: Apart from those students who are doing their Double Master, students who want to attend English-taught courses at the Faculty of Economics at
the University of Angers should be dispatched between the two semesters (3 students on the 1st semester; 3 students on the 2nd semester)

F ANGERSO1

‘Mr. John Webb, ‘

Institutional Erasmus Co-ord}

PL TORUNO1 ‘L-;Prof. dr hab. Beata Przyborowska

iVige-Rector for Education

Date: 96/04(/ /Mf

Date:

dr hab. Begla Prs rowska, prof. UMK




IIA with PL TORUNO1 Appendix 1

Faculty Co-ordinators at Nicolaus Copernicus University:

pmm e

FACULTIES:  ERASMUS CO-ORDINATORS: |
Faculty of Biology & Environmental Prof. Anna Goc ‘
Protection ‘e-mail: goc@umk.pl r
ul. Gagarina 9, 87-100 Torun Tel. (+48 56) 611-45-76 '
Tel. (+48 56) 611-44-41, Fax 611-47-55 | |
Faculty of Chemistry Prof. Wojciech Kujawski - J
ul. Gagarina 7, 87-100 Torun e-mail: kujawski@chem.umk.pl ;
Tel. (+48 56) 611-43-02, fax 654-24-77 |Tel. (+48 56) 611-43-15 !
Faculty of Earth Sciences Dr. Przemystaw Charzynski B |
ul. Lwowska 1, 87-100 Torun \e-mail: pecha@umk.pl |
Tel. (+48 56) 611-25-86 Tel. (+48 56) 611-25-26 [
Faculty of Economic Sciences - Dr Magdalena Kalinska
‘and Management Ms. Kamila Mazur

ul. Gagarina 13a, 87-100 Torun \e-mail: erasmus@econ.umk.pl

Tel. (+48 56) 611-46-08, fax 654-24-50 Tel. (+48 56) 611-47-83

Faculty of Education ‘Dr. Filip Nalaskowski 7

ul. Gagarina 9, 87-100 Torun e-mail: filipn@umk.pl

Tel. (+48 56) 611-31-15, fax. 611-31-25 i

Faculty of Fine Arts - Dr. Maigorzata Jankowska

ul. Sienkiewicza 30/32, 87-100 Torun le-mail: mj@art.umk.pl
Tel. (+48 56) 611-38-10, fax 622-59-71  Tel: (+48 56) 611-38-26

Dr. Pawel Zalewski
: e-mail: p.zalewski@cm.umk.pl |
Collegium Medicum in Bydgoszcz ‘Tel: (+48 52) 585-36-16 ;’
, ‘ |
Faculty of History \Dr. Andrzej Nieuwazny (Faculty Coordinator) |
Wladystawa Bojarskiego 1, 87-100 Torun e-mail: aen@umk.pl
Tel. (+48 56) 611-37-12, fax 611-37-74  Tel. (+48 56) 611-37-47
|

Faculty of Health Sciences

|
i Dr. Veslava Osinska (Book studies) !
i \e-mail: wieo@umk.pl .
| Tel. (+48 56) 611-22-17
|

Prof. Daniel Makowiecki (Archeology)
| ‘e-mail: makdan@umk.pl
( Tel. (+48 56) 611-23-49

Faculty of Languages Dr Marcin Skibicki (Faculty Coordinator
Collegium Maius ‘and French Department) ,
ul. Fosa Staromiejska 3, 87-100 Torun  e-mail: skibicki@umk.pl
Tel. (+48 56) 611-35-11, fax 622-66-59  tel. (+48 56) 611-35-71
| |
and English Department:

Dr. Ariadna Strugielska




'W%adys{awa Bojarskiego 1, 87-100 Torun e-mail: ariadnas@umk.pl

|
1

|
|

iFaculty of Humanities
'ul. Fosa Staromiejska 1a, 87-100 Torun
Tel. (+48 56) 611-36-34, fax 654-06-20

Faculty of Law and Administration
ul. Gagarina 15, 87-100 Torun
‘Tel. (+48 56) 611-40-25, fax 611-40-05

Faculty of Medicine
Collegium Medicum in Bydgoszcz
Fax. (+48 52) 585-33-89/94/97

Faculty of Pharmacy
Collegium Medicum in Bydgoszcz
Fax. (+48 52) 585-33-99

Faculty of Physics, Astronomy

and Informatics

ul. Grudziadzka 5/7, 87-100 Torun

Tel. (+48 56) 611-33-10, fax 622-53-97

‘German Department:

Dr. Maciej Plawski

‘e-mail: plawski@umk.pl

|

Italian Department:

Dr. Alicja Raczynska

e-mail: alicjaraczynska@umk.pl
|

‘Polish Department:

Dr. Aleksander Gléwczewski
te-mail: aleksander.glowczewski@umk.pl
i

'Cultural Studies:

‘Dr. Adrian Mianecki

e-mail; mianecki@umk.pl

|

Slavic Languages Department:
Dr. Bozena Zejmo

‘e-mail: bo.zena@umk.pl

|

Balkan Languages Department:
Prof. Nikola Topouzov

e-mail: ntopuzov@umk.pl

Classical Languages Department:
éDr. Bartosz Awianowicz
Ee-mail: bawianus(@umk.pl

|

‘Greek Language and Civilisation Department:

Ms. Hanna Samulska
e-mail: hsamulska@umk.pl

Prof. Zbigniew Nerczuk
ie—mailz zibbi@umk.pl
Tel. (+48 56) 611-36-75

Dr. Piotr Chrzczonowicz

e-mail: pch@umk.pl
Tel. (+48 56) 611-40-38

~ Prof. Katarzyna Pawlak-Osinska

\e-mail: osinskakl@wp.pl
Tel. (+48 52) 585-47-18

'Prof. Konrad Misiura
e-mail: chemtech@cm.umk.pl
Tel. (+48 52) 585-35-22

Prof. Leszek Meissner

ie-mail: meissner(@fizyka.umk.pl
tel. (+48 56) 611-32-69

!

|
|
|

|
|
|



\'
|
Faculty of Political Sciences Dr. Dariusz Gora-Szopinski
-and International Studies e-mail: chopin@umk.pl

ul. Stefana Batorego 39L, 87-100 Torun |
Tel. (+48 56) 611-21-25, fax 611-21-11  Tel. (+48 56) 611-21-51

Faculty of Mathematics Prof. Aleksandr Zaigrajew

and Computer Science e-mail: alzaig@mat.umk.pl

ul. Chopina 12/18, 87-100 Torun Tel. (+48 56) 611-33-72

Tel. (+48 56) 611-34-10, fax 622-89-79 |

Faculty of Theology Rev. dr Zbigniew Zarembski

ul. Gagarina 37, 87-100 Torun le-mail: zzarembski@diecezja.wloclawek.pl

Tel. (+48 56) 611-49-90, fax 611-49-91  Tel. (+48 56) 611-49-95




e rasm u S . Appendix 3

Nicolaus Copernicus University
Faculty of Languages

ERAMSUS+

MINIMUM LANGUAGE REQUIREMENTS FOR INCOMING ERASMUS STUDENTS

In order to study at the Faculty of Languages you must meet the language requirements
for the Philology you wish to study. Each Philology sets its own individual language level.
You need to look at the form below and then check its requirements.

Please note that we accept "internal” Institutional/University Proficiency tests, certified
by a Language Teacher at the Home University. Please use the form attached at the end
of this document.

Confirmations by private teachers are not considered valid.

We also accept official proficiency language documents issued by an official institution, as
e.g. Goethe Institute.

It is strongly recommended that you start preparing as soon as possible in order to get a
better idea on what is expected from applicants in terms of their skills.

If you are keen to apply, but are in any doubt about the pre-requisites, please do not
hesitate to contact your department coordinator (see the e-mail list below).



MINIMUM LANGUAGE REQUIREMENTS FOR INCOMING ERASMUS STUDENTS

Nicolaus Copernicus University
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FIRST DEGREE 1% year : B1+ 1% year: A2 1" year: A2 1% year: A1 1" year : Al+ 1% year: A2
2" year: B2 2™ year: B1 2" year: B1 2" year: B1 B2 2" year: A2 B2 2" year: B1 B2 B2
3 year: B2+ 3" year: B2 3" year: B2 3" year : B2 3" year: B1 3" year: B2
SECOND DEGREE
1" year: C1 1"year:B2+ | 1%"year:B2+ . B2 1% year : B2 B2 - B2 B2
2"year:C1+ | 2"year:cC1 2" year: C1 2" year: B2+
MINIMUM LANGUAGE (ENGLISH) (FRENCH) (GERMAN) (ITALIAN) {POLISH) (RUSSIAN) (POLISH) (MODERN (POLISH) (POLISH)
REQUIREMENTS B2 B2 B2 Bl B2 B2 B2 GREEK) B2 B2
B2
Teaching Language English / French / German / Italian / Polish Polish Russian / Polish / Polish / Greek | Polish / Latin Polish
Polish Polish / Polish / Spanish Polish Bulgarian/
Spanish Croatian /
Albanian
Does the unit offer
special / individual - NO NO NO NO NO NO NO YES NO

classes in English?




- Nicolaus Copernicus University

dr Marcin Skibicki (Faculty Coordinator, French Philology)
e-mail: skibicki@umk.pl
tel. (+48 56) 611-35-71

dr hab. Ariadna Strugielska (English Philology)

e-mail: ariadnas@umk.pl
tel. (+48 56) 611-35-52

dr Maciej Ptawski (German Philology)
e-mail:plawski@umk.pl
tel. (+48 56) 611 37 07

dr Alicja Raczynska (italian Philology)

e-mail: aliciaraczynska@umk.pl
tel: (+48 56) 611 35 22

dr Aleksander Gtéwczewski (Polish Philology)
e-mail: aleksander.glowczewski@umk.pl
tel. (+48 56) 611-35-37

dr Adrian Mianecki (Cultural Studies)
e-mail: mianecki@umk.pl
tel. (+48 56) 611-35-28

dr Bozena Zejmo (Russian Philology)
e-mail: bo.zena@umk.pl
tel. (+48 56) 611-36-02

dr hab. Nikola Topouzov (Balkan Philology)
e-mail: ntopuzov@umk.pl
tel. (+48 56) 611-35-99

dr hab. Bartosz Awianowicz (Classical Philology)
e-mail: bawianus@umk.pl
tel. (+48 56) 611-35-66

mgr Hanna Samulska (Hellenic Studies)
e-mail: hsamulska@umbk.pl
tel. (+48 56) 611- 35-56

Faculty of Languages

Coordinators



- CERTIFICATE OF LANGUAGE PROFICIENCY

e
E

I, the undersigned,

(full name)

Teacher at : (name and address of institution)

do hereby certify that ME. [ IMIS. .o s e esssstsss sttt st eeesarae s ena e aen

has attained the following level, according to the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR)*

[ a1 [ a2 81 [ B2 [Jc [Jc2  Reading

Comprehension

[ a1 ] a2 [ 81 182 dc [Jc2 Listening

Comprehension
[ a1 ] a2 ] 81 [ B2 [ c1 [Jc2  writing
] a1 [ a2 [ 81 [] B2 Oca []cz  speaking

il This student is a complete beginner and has never received formal Language instruction
PlACE ceiieteteereeet st snaens s enny B | (R NP

Given Name and Surname:

Signature and Official Stamp of INSEEULION .ovovvvve it

TelephOne: et

T | e PP



*Please refer to attached Common Reference levels of the Common European Framework of Reference for Languages (Council of Europe,
2011).

Common Reference Levels: global scale:

C2 | Can understand with ease virtually everything heard or read. Can summarise
information from different spoken and written sources, reconstructing
arguments and accounts in a coherent presentation. Can express him/herself
spontaneously, very fluently and precisely, differentiating finer shades of
meaning even in more complex situations.

Proficient
User C1 | Can understand a wide range of demanding, longer texts, and recognise

implicit meaning. Can express him/herself fluently and spontaneously
without much obvious searching for expressions. Can use'language flexibly
and effectively for social, academic and professional purposes. Can produce
clear, well-structured, detailed text on complex subjects, showing controlled
use of organisational patterns, connectors and cohesive devices.

B2 | Can understand the main ideas of complex text on both concrete and
abstract topics, including technical discussions in his/her field of
specialisation. Can interact with a degree of fluency and spontaneity that
makes regular interaction with native speakers quite possible without strain
for either party. Can produce clear, detailed text on a wide range of subjects
and explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages and
Independent disadvantages of various options.

User

B1 | Can understand the main points of clear standard input on familiar matters
regularly encountered in work, school, leisure, etc. Can deal with most
situations likely to arise whilst travelling in an area where the language is
spoken. Can produce simple connected text on topics which are familiar or of
personal interest. Can describe experiences and events, dreams, hopes and
ambitions and briefly give reasons and explanations for opinions and plans.

A2 | Can understand sentences and frequently used expressions related to areas of
most immediate relevance (e.g. very basic personal and family information,
shopping, local geography, employment). Can communicate in simple and
routine tasks requiring a simple and direct exchange of information on
familiar and routine matters. Can describe in simple terms aspects of his/her
background, immediate environment and matters in areas of immediate
Basic need.

User

Al | Can understand and use familiar everyday expressions and very basic phrases
aimed at the satisfaction of needs of a concrete type. Can introduce
him/herself and others and can ask and answer questions about personal
details such as where hefshe lives, people hefshe knows and things he/she
has. Can interact in a simple way provided the other person talks slowly and
clearly and is prepared to help.
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** PLEASE NOTE: Apart from those students who are doing their Double Master, students who want to attend English-taught courses at the Faculty of Economics at
the University of Angers should be dispatched between the two semesters (3 students on the 1st semester; 3 students on the 2nd semester)



